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Κι όμως είναι ελληνικές
/ Επιστήμες, Τέχνες & Πολιτισμός

Μπαμπινιώτης Γεώργιος (Καθηγητής Γλωσσολογίας Πανεπιστημίου 
‘Αθηνών)

Αν σάς ρωτήσει κανείς, θέλοντας να ελέγξει τις ετυμολογικές γνώσεις σας στην 
Αγγλική ή στην Ελληνική, αν λέξεις όπως λ.χ. butter «βούτυρο», paper «χαρτί», 
church «εκκλησία», sketch «σκαρίφημα – θεατρικό σκέτς», bomb «βόμβα», clergy 
«κληρικός» και clerk «υπάλληλος», chart «χάρτης» και card «κάρτα», calm 
«νηνεμία, γαλήνη», pain «πόνος», pirate «πειρατής», diploma «δίπλωμα», chanel 
«δίαυλος», priest «ιερέας», buffalo «βουβάλι», monk «μοναχός», bishop 
«επίσκοπος» κ.α. προέρχονται από την Ελληνική ή είναι αμιγώς αγγλικές, μή 
βιαστείτε να απαντήσετε ότι δεν σάς φαίνονται ελληνικές. Η πραγματικότητα 
είναι ότι περνώντας μέσα από διάφορους, συχνά δαιδαλώδεις και σκολιούς, 
γλωσσικούς δρόμους οι λέξεις αυτές έφτασαν στην Αγγλική, έχοντας ξεκινήσει 
από την ελληνική γλώσσα. Είναι δάνειες λέξεις της Αγγλικής από την Ελληνική. 
Μία ματιά σε έγκυρα λεξικά της Αγγλικής (Webster, Random House, Longman, 
Oxford κ.α.) μπορεί να σάς πείσει. (περισσότερα…)

/var/www/staging.diakonima.gr/cat=92
http://www.diakonima.gr/2011/02/01/κι-όμως-είναι-ελληνικές/σωκρατης/
http://staging.diakonima.gr/2011/02/01/κι-όμως-είναι-ελληνικές/
http://staging.diakonima.gr/2011/02/01/κι-όμως-είναι-ελληνικές/

